
St. Joseph Catholic Church 
La Iglesia Católica de San José 

 
1310 Main St.  

Rochester, IN 46975 
574-223-2808 

Pastor: Rev. Michael McKinney 
fr.mmckinney@gmail.com 

 
Secretary: Nancy Abbott 

stjoseph@rtcol.com 
 

Office Hours 
Monday-Friday: 8:30am-12:00pm 

 
Website 

http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church 

This Week’s Mass Schedule 
 

Monday - 8:00 am 
Tuesday - 8:00 am 

Wednesday - 6:00 pm Spanish Mass in Akron 
Thursday - 5:30 pm 

Friday - 8:00 am  
Saturday - 5:00 pm  

Sunday - 9:00 am (English) 
11:30 am (Spanish) 

 

mailto:fr.mmckinney@gmail.com
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Saturday, February 4 
5:00 pm †Chandra Damon 
Sunday, February 5 
9:00 am †Daryl Sederholm 
11:30 am People of the Parish 
Monday, February 6 
8:00 am Joseph Felke 
Tuesday, February 7 
8:00 am Vietnam Veterans 
Wednesday, February 8 
6:00 pm Spanish Mass in Akron †Poor Souls 
Thursday, February 9 
5:30 pm †Poor Souls 
Friday, February 10 
8:00 am The John Eder Family 
Saturday, February 11 
5:00 pm †Poor Souls 
Sunday, February 12  
9:00 am Living & Deceased Members of the 
Croy & Bennett Families 
11:30 am People of the Parishes 

FINANCIAL STEWARDSHIP 
   Sunday Online   
   Collection Giving  Total 
 
Regular Offering $2,205.75 $522.00 $2,727.75 
 
Haiti   $120.00 $0  $120.00 
 
Bldg. Fund  $40.00  $0  $40.00 
 
Propagation of Faith $100.00 $0  $100.00 
 
Catholic Moment $20.00  $0  $20.00 
 
First Offering  $0.93  $0  $0.93 
 
Retire for Religious $0.83  $0  $0.83 
 
Total Giving  $2,487.51 $522.00 $3,009.51 

CONFESSIONS 
The Sacrament of Reconciliation will be offered 
Thu, Feb. 9, 6:00-7:00pm and Sat, Feb. 11, 
9:00-10:00am in the church. 
 

CONFESIONES 
El Sacramento de Reconciliación se ofrecerá 
Jueves, el 9 de Feb, 6:00-7:00pm y Sábado, el 
11 de Feb, 9:00-1000am en la iglesia. 
 
 

ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO 
Todos están invitados a adorar el Santísimo en 
la iglesia todos los primeros lunes del mes 
11:00am-12:00pm, incluyendo este Lunes, el 6 
de Febrero. 
 
 

FAITH FORMATION 
Regular sessions for Faith Formation continue 
this Sunday, Feb. 5 and next Sunday, Feb. 12, 
10:00-11:15am in the Parish Hall. 
 

LA FORMACIÓN DE FE 
Sesiones regulares para niños de grados K-8 
continúan este domingo, el 5 de Feb, y el 
próximo domingo, el 12 de Feb, 10:00-
11:15am en el Salón Parroquial. Durante estas 
sesiones, todos padres están invitados de 
asistir una clase en español en el salón sobre 
las vidas de los santos. 

LITURGICAL SCHEDULE  
February 11 &12 

 
5:00 p.m.  

Reader: Judith Jennings 
Eucharist: The Schwenks 
Servers: Jordan & Olivia Jennings  
Hospitality: Volunteers 
Music: Trinity Lease  

9:00 am  
Reader: Phyllis Dausmann 
Eucharist: Sandy Warpenburg, Pat Menis 
Servers: Hannah Jansma, Diego Ochoa 
Hospitality: Mary White, Becky Banashak 
Music: Janet Copeland 
 

 Domingo, 11:30 a.m. 
Lector: Jesus Ruiz, Angelita Ramirez  
Eucaristía: Crescencio Hernandez, Jesus y Lupe Quintana 
Monaguillos: Arturo y Jorge Rosas 
Hospitalidad: Maria Castillo y Familia 

MASS INTENTIONS 

CONFIRMATION PREPARATION 
Regular preparation sessions continue in the church basement 
this Sunday, Feb. 5, 10:00-11:15am. Practice for the 
Confirmation Mass will be during class time on Sun, Feb. 12. 
Sponsors need to be present for the practice, and if they 
cannot attend, then one parent. 
 
 

PREPARACIÓN PARA LA CONFIRMACIÓN 
Sesiones regulares para la preparación para la confirmación 
continúan este domingo, el 5 de Feb, 10:00-11:15am. La 
práctica para la Misa de la Confirmación será durante la clase 
en Domingo, 12 de Feb. Los padrinos necesitan asistir la 
práctica, y si no pueden, entonces un padre. 



FROM FR. MIKE: 
Here’s a provocative question: Can you call yourself a 
Christian if you never talk about Jesus with others? 
Sharing Christ with others is not something we do 
much as Catholics, but it is one of the essential 
components to being Catholic. Now if you feel 
intimidated by this, you need to listen again to this 
Sunday’s second reading from Paul because he tells 
the Corinthians that in sharing the gospel with them, 
he did so “in weakness and fear and much trembling.” 
Anytime we think we cannot invite others to be a part 
of our Catholic faith, we are probably more focused 
on ourselves needing to have “persuasive words of 
wisdom.” Or perhaps we assume that others are 
better at reaching out to others at Mass or at parish 
activities instead of realizing that everyone can and 
should extend ourselves to add to the welcoming 
spirit in our faith community. Paul states that his 
method was to share a “demonstration of Spirit and 
power,” meaning one of the best ways for us to share 
Christ is simply communicate our experience of how 
his Spirit is working in our lives and how powerful the 
grace of God is for us. Instead of finding excuses not 
to proclaim the gospel or coming up with reasons not 
to talk about Jesus to others, let’s remember that faith 
does not “rest on human wisdom but on the power of 
God.” Besides, if we don’t share Christ, we may let 
slip by the only chance that a person may get to hear 
the good news that Jesus makes all the difference in 
life. 

DE PADRE MIGUEL: 
Aquí es una pregunta provocativa: ¿Puedes llamarte a 
ti mismo un cristiano si nunca habla sobre Jesús a 
otros? Compartiendo Cristo con otros no es algo 
hacemos mucho como católicos, sino que uno de los 
componentes esenciales para ser católico. Ahora bien 
si te sientes intimidado por esto, necesitas escuchar 
de nuevo la segunda lectura de este domingo de San 
Pablo porque dice a los corintios que en compartiendo 
el evangelio, “Me presenté ante ustedes débil y 
temblando de miedo.” Cada vez que pensamos que 
no podemos invitar a otros a ser parte de nuestra fe 
católica, probablemente estamos más enfocados en 
nosotros mismos necesitando tener “con palabras de 
hombre sabio.” O quizás asumimos que otros son 
mejores para extender la mano y acoger a otros en la 
Misa u otras actividades parroquiales en lugar de 
reconociendo que todos pueden y deben hacer algo 
de aumentar el espíritu de bienvenida en nuestra 
comunidad de fe. San Pablo declara que “los convencí 
por medio del Espíritu y del poder de Dios,” que quiere 
decir que una de las mejores maneras para nosotros 
compartir  a Cristo es comunicarnos nuestra 
experiencia de cómo su Espíritu está trabajando en 
nuestras vidas y cuán poderosa es la gracia de Dios 
para nosotros. En lugar de encontrando excusas para 
no proclamar el evangelio o razones de no hablar 
sobre Jesús a los demás, vamos a recordar que la fe 
depende "del poder de Dios y no de la sabiduría de 
los hombres.” Además, si no compartimos a Cristo, tal 
vez estamos permitiendo escapar la única posibilidad 
que una persona tenga para escuchar la buena noticia 
de que Jesús es la diferencia en la vida.  

                 ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH                                                                                                

OLD PALMS 
Please bring your palms from last Lent and place 
them in the basket in the church foyer to be used to 
make ashes for Ash Wednesday. Please remove any 
rubber bands or plastic bags prior to leaving them in 
the basket. 

  
PALMAS USADAS 

Por favor llevan sus palmas de la Cuaresma pasada y 
déjenlos  en la canasta en la entrada de la iglesia pa-
ra usarlos de hacer cenizas para el Miércoles de la 
Cenizas. Por favor remueven las bandas de goma y 
las bolsas plásticas antes de ponerlas en la canasta. 

HELP WANTED 
If you are interested in a job providing administrative 
support to the parish or know someone who might 
qualify, please contact Fr. Mike at 574-223-2808 or 
fr.mmckinney@gmail.com.  
 

 
SE BUSCA AYUDA 

Si tengas interés en un trabajo previendo apoyo ad-
ministrativo para la parroquia o conoces a alguien que 
cualifica, por favor contacta a Padre Miguel al 574-223
-2808 o fr.mmckinney@gmail.com.  



Joe Felke, Joseph Absi, Frank Vojtasek, Bob Weaver, Andi McClendon, Brian Bright, Jim Zehner, Amber Wilson, Brie Armstrong, Tania 
Quintana, Tom Renie, Michaela Slisher, Lucas Brown, Kurt Kellenburger, Bill Wagner, Gracie Figlio, Don Beech, Shirley Brennan, Kay 
Brash, Stephanie Evans, Marsha Crist Gearhart, Shelagh Wise, Rosie Hess, Wendell Grass, Al Gundrum, Martha Schwenk, Gloria Kontor, 
David Rans, Kelly Hiatt, Janet Schutter, Bill Kaytar, Harold Foust, Cyndy Raymond.  Please call the Parish Office with any changes to the 
prayer list. 574-223-2808. Thank you!   

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date. 
Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting. 
Bulletin Deadline—Noon Tuesday 
Those wishing Communion for the homebound, please notify the parish office.  

Good Sam’s Group; February Leader: Lisa Becker, 574-223-2990. Please let the Good Sam’s group know if there are any needs in the 
parish, such as food, transportation, child care during illness, etc. You may do so by contacting the parish office (223-2808), Barb Absi (223
-4662), Kay Brash (835-3065), or Chris Haussmann (223-8191). 

PLEASE PRAY FOR 

PARISH PICTORIAL DIRECTORY 
Lifetouch will be in our Parish Hall taking photos for our 
Pictorial Directory on Mon-Sun, Feb. 20-26. If you are not 
available for these dates, there will be another opportunity to 
be in the directory this summer. Schedule at: 
 

https://booknow-lifetouch.appointment-plus.com/9em8v738/  
 

on your computer, tablet, or smartphone. Call the Parish Office 
or Julie King at 574-835-3873 for help or more info. 
 

DIRECTORIO PARROQUIAL 
Lifetouch estará en nuestra Salón Parroquial tomando fotos 
para nuestro directorio parroquial en Lunes-Domingo, el 20-26 
de Febrero. Si no estás disponible durante estas fechas, 
habrá otra oportunidad para estar en el directorio este verano. 
Puedes hacer una cita por el internet en: 
 

https://booknow-lifetouch.appointment-plus.com/9em8v738/  
 

con tu computadora, iPad, o teléfono. Contacta a Mari Chuy 
Baca para ayuda o más información. 
 
 
 

INDIANA HOLY FAMILY CONFERENCE 
Sponsored by the Lafayette Diocese and hosted by the 
parishes in Kokomo at Kokomo High School, take advantage 
of this opportunity to grow in faith as a family with 
presentations and activities for all ages on Sat, Feb. 25, 
starting at 8:30am and ending with Mass at 5:00pm. See 
www.holyfamilyconference.org or contact Jan Marrah at 765-
865-6684. 

VALENTINE CELEBRATION  
Don’t forget to RSVP to Mary Kay at 574-835-
8400 or Kenia Rosas at 574-952-2198 if you are 
planning on attending the Valentine Celebration 
this coming Saturday 2/11/17 at 6pm in the 
Parish Hall.  This is an event for the entire 
family being put on by the St. Joseph’s Parish 
Council.  A pasta meal and brownie bar will be 
served, there will be a door prize, a craft for the 
children and the Newlywed game for the adults.  
Hope to see you there! 
 
CELEBRACIÓN DEL DÍA DE SAN VALENTÍN 
No olviden responder a Mary Kay al 574-835-
8400 o a Kenia Rosas al 574-952-2198 si 
planean asistir a la Celebración del Día de San 
Valentín este sábado 11 de febrero a las 6pm 
en el salón parroquial.  Este es un evento para 
toda la familia que está organizado por el 
Concilio Parroquial  de San José.  Se servirá 
una comida de diferentes pastas y pan de 
chocolate (brownie) de postre, habrá una rifa 
por asistir, los niños van a hacer una 
manualidad y para los adultos se jugara el 
juego de los recién casados.  ¡Esperamos 
verlos ahí! 
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